Enoncé ancré / énoncé coupé. 

La différence entre un énoncé ancré et un énoncé coupé ressemble un peu à la différence que l’on peut faire entre le discours direct et le discours indirect ; entre le discours et le récit. Pour comprendre un énoncé ancré dans la situation de communication, on a besoin de connaître les circonstances dans lesquelles s’est produit cet énoncé. En revanche, l’énoncé coupé de la situation de communication se comprend par tout le monde, sans avoir besoin d’un supplément d’informations.   

	Enoncé ancré 

 Ex : « Rendez-vous demain à 15h30 au parc. » 
	 Enoncé coup
Ex : « Ils se donnèrent rendez-vous le lendemain après-midi, à la base du près du Hem. » 

	  

L’énoncé n’a de sens que par rapport au moment où on l’exprime, à la personne qui le formule, et à celle à qui il s’adresse. 

Pronoms personnels : « je » / « tu » ; « nous » / « vous » ; « me » / « te » / « moi » / « toi » 

Déterminants : « mon » / « ton » / « nos » / « vos » / « notre » / «  votre »… 
	  

L’énoncé n’est pas lié au moment où il a été écrit, ni à la personne qui l’écrit.
  

Pronoms personnels « il » / « elle » ; « ils » / « elles » ; « le » / « la » « lui » / « elle » 

Déterminants : « son », « sa », « ses », «leur », « leurs »… 

	Le moment où le locuteur s’exprime coïncide avec celui des faits dont il parle. 

Les temps majoritaires sont donc : le présent d’énonciation, le passé composé et le futur. 

Indicateurs de temps : maintenant, aujourd’hui, ce matin, hier, demain… 

Indicateurs de lieu : ici, là-bas. 
	  

Le narrateur rapporte des faits situés dans le passé. 

Les temps dominants sont ceux du récit : (imparfait / passé simple / plus-que-parfait.) 

Indicateurs de temps : ce jour-là, ce matin-là, le lendemain, la veille, le mois suivant…  

Indicateurs de lieu : là, y. 

	Le locuteur s’adresse directement à d’autres personnes. 
	Les paroles sont rapportées indirectement par un narrateur. 

	On retrouve ce type d’énoncé à l’oral, dans une lettre, dans un journal intime, dans un dialogue de théâtre ou dans un discours direct inséré au récit.  
	  

Ce type d’énoncé se retrouve dans les récits ou le dialogue rapporté indirectement dans un récit au passé. 


